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AZ ELJÁRÁS EREDMÉNYE 

Küldi: a Tanács Főtitkársága 

Címzett: a delegációk 

Tárgy: A Tanács végrehajtási határozata „A nemzeti hiányosságok kiküszöbölése: 
hatékony uniós visszaküldési rendszer megvalósítása közös innovatív 
megoldásokkal” című, 2024. évi tematikus schengeni értékelés során 
azonosított, fejlesztésre szoruló közös területek kezelésére irányuló 
ajánlásokról 

 

Mellékelten továbbítjuk a delegációknak „A nemzeti hiányosságok kiküszöbölése: hatékony uniós 

visszaküldési rendszer megvalósítása közös innovatív megoldásokkal” című, 2024. évi tematikus 

schengeni értékelés során azonosított, fejlesztésre szoruló közös területek kezelésére irányuló 

ajánlásokról szóló tanácsi végrehajtási határozatot, amelyet a Tanács a 2025. március 5-i ülésén 

elfogadott. 

A 2022. június 9-i (EU) 2022/922 tanácsi rendelet 24. cikkével összhangban ezt az ajánlást 

továbbítjuk az Európai Parlamentnek és a nemzeti parlamenteknek.
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MELLÉKLET 

A Tanács végrehajtási határozata 

„A nemzeti hiányosságok kiküszöbölése: hatékony uniós visszaküldési rendszer megvalósítása 

közös innovatív megoldásokkal” című, 2024. évi tematikus schengeni értékelés során 

azonosított, fejlesztésre szoruló közös területek kezelésére irányuló  

AJÁNLÁSOKRÓL 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és monitoringmechanizmus 

létrehozásáról és működéséről, valamint az 1053/2013/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 

2022. június 9-i (EU) 2022/922 tanácsi rendeletre1 és különösen annak 24. cikkére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1) Az Európai Tanács 2024. október 17-i következtetéseiben határozott fellépésre szólított fel 

minden szinten az Európai Unióból történő visszaküldések megkönnyítése, felgyorsítása és 

számuk növelése érdekében, ennek során felhasználva az összes vonatkozó uniós 

szakpolitikát, instrumentumot és eszközt, többek között a diplomáciát, a fejlesztés-, a 

kereskedelem- és a vízumpolitikát. 

  

                                                 
1 HL L 160., 2022.6.15., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/922/oj. 
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(2) A tagállamok és a Bizottság szakértőiből, valamint az Európai Unió Alapjogi Ügynöksége és 

az Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökség (a továbbiakban: Frontex) megfigyelőiből álló 

értékelő csoport 2024-ben tematikus értékelést végzett a schengeni vívmányokat alkalmazó 

tagállamok területén tartózkodásra nem jogosult harmadik országbeli állampolgárok hatékony 

visszaküldésének biztosítására irányuló tagállami gyakorlatokról és képességekről. A 

tematikus értékelés célja az volt, hogy megerősítse a tagállamok kapacitását a jogszerű 

tartózkodásra nem jogosult harmadik országbeli állampolgárok visszaküldésére vonatkozó 

jogi kötelezettségeik teljesítése, valamint a schengeni vívmányok egységes, harmonizált és 

hatékony végrehajtásához való hozzájárulás terén, figyelembe véve, hogy a visszaküldés 

kulcsfontosságú a hatékony és hiteles migrációkezelés biztosítása, többek között a jogellenes 

továbbutazások korlátozása, valamint a schengeni térség belső biztonságát fenyegető egyes 

kulcsfontosságú fenyegetések fenntartható kezelése szempontjából. A tematikus értékelés arra 

irányult továbbá, hogy azonosítsa egyrészt a nemzeti hatóságok hatékony visszaküldési 

képességét gátló legfontosabb közös akadályokat, másrészt pedig azokat a közös uniós 

megoldásokat és gyakorlatokat, amelyek hozzáadott értéket teremtenének a közös uniós 

visszaküldési rendszer számára. 

(3) Tekintettel arra, hogy a visszaküldési folyamat szorosan kapcsolódik a schengeni vívmányok 

átfogó végrehajtásához, és emiatt nagyszámú szereplő, hatóság és érdekelt fél részvételével 

zajló, összetett folyamat, a tematikus értékelés a következő három különböző szakpolitikai 

témára összpontosított: visszaküldés, a külső határok védelme és az informatikai rendszerek 

igazgatása. E megközelítés fő célkitűzése egyrészt annak értékelése volt, hogy a tagállamok 

– az érintett harmadik országbeli állampolgárok alapvető jogainak tiszteletben tartása mellett 

– meghoznak-e minden szükséges intézkedést a kiutasítási határozatok végrehajtására, 

másrészt pedig annak meghatározása, hogy melyek az e területek javítása érdekében teendő 

lehetséges intézkedések. 

(4) A tematikus értékelést követően a Bizottság jelentést1 fogadott el, amely tartalmazza a 

fejlesztésre szoruló közös területek értékelését, és felsorolja a tematikus értékelés során 

azonosított bevált gyakorlatokat2. 

(5) E tematikus értékelés részeként a schengeni vívmányokat teljeskörűen alkalmazó valamennyi 

állam értékelésére sor került a C(2023) 6790 bizottsági ajánlásban3 foglalt schengeni 

értékelési útmutatóban meghatározott módszertan szerint. 

(6) Az értékelő csoport a bizottsági és a tagállami (svédországi) vezető szakértők koordinációja 

mellett folytatta tevékenységét. Az értékelő csoport továbbá egy második bizottsági 

szakértőből, valamint Ausztria, Belgium, Csehország, Dánia, Észtország, Finnország, 

Lengyelország, Lettország, Liechtenstein, Litvánia, Norvégia, Olaszország, Portugália, 

Spanyolország, Svájc és Szlovénia nemzeti szakértőiből állt. Az értékelő csoport munkáját a 

Frontex és az Európai Unió Alapjogi Ügynöksége által kijelölt megfigyelők támogatták. 

  

                                                 
1 C(2024) 9171. 
2 Az értékelő csoport véleménye szerint ezek a gyakorlatok javítják az uniós visszaküldési rendszer 

hatékonyságát. Esetükben nem került sor az uniós jognak való megfelelés ellenőrzésére, mivel továbbra is 

teljes mértékben a schengeni vívmányokat alkalmazó tagállamok felelnek az alkalmazandó szabályoknak való 

megfelelés biztosításáért. 
3 A Bizottság C(2023) 6790 ajánlása (2023. október 16.) a schengeni értékelési és monitoringmechanizmus 

végrehajtásához használandó schengeni értékelési útmutató létrehozásáról. 
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(7) Az értékelő csoport célzott kérdőívet dolgozott ki, és elemezte a korábbi schengeni értékelő 

jelentések eredményeit a tematikus értékelés szempontjából releváns közös kihívások és 

bevált gyakorlatok azonosítása érdekében. 

(8) Az e határozatban foglalt ajánlások, valamint a jelentésben összegyűjtött és ismertetett bevált 

gyakorlatok a következő három építőelem köré szerveződnek: 1. a jól működő schengeni 

rendszer hatékony visszaküldést tesz szükségessé; 2. a visszaküldési folyamat 

kulcsfontosságú szakaszaiban a nemzeti hatóságok közötti eredményesség biztosítása; és 3. a 

nemzeti hatékonyság maximalizálása szorosabb európai együttműködés révén. Ezek az 

építőelemek hatékony horizontális tervezést tesznek szükségessé, ideértve a megfelelő 

képességeket, az egyszerűsített eljárásokat és a – többek között a technológia használata révén 

megvalósuló – hatékony koordinációt mind nemzeti, mind uniós szinten. 

(9) A tematikus értékelés kiemeli, hogy a visszaküldés az európai integrált határigazgatásra 

vonatkozó nemzeti stratégiák kulcsfontosságú elemeként fontos szerepet tölt be. Az 

ügynökségek közötti hatékony nemzeti szintű együttműködés fontos előfeltétele a jól működő 

nemzeti, és következésképpen a közös uniós visszaküldési rendszernek. Egy ilyen rendszer 

megvalósításához fokozott információcserére van szükség a hatékonyabb és eredményesebb 

döntéshozatal érdekében, a hatóságok számára nemzeti szinten, valamint az uniós nagy 

méretű IT-rendszerek – főként a Schengeni Információs Rendszeren – keretében 

rendelkezésre álló információk lehető legjobb felhasználása révén. 

(10) A visszaküldési folyamatnak a jogszerű tartózkodás végéhez kötődő eljárásokat követő gyors 

megindítása kulcsfontosságú ahhoz, hogy eleget lehessen tenni a jogellenesen tartózkodó 

harmadik országbeli állampolgárokra vonatkozó kiutasítási határozatok haladéktalan 

meghozatalára vonatkozó kötelezettségnek, tiszteletben tartva a visszatérési irányelvnek az 

Európai Unió Bíróságának értelmezése szerinti korlátait és biztosítékait. Ugyanakkor minden 

vonatkozó alapjogi biztosítéknak rendelkezésre kell állnia a harmadik országbeli 

állampolgárok helyzetét és szükségleteit figyelembe vevő egyéni értékelés, valamint a 

hatékony jogorvoslathoz való hozzáférés biztosítása érdekében. A visszaküldésre vonatkozó 

schengeni vívmányok értelmében a tagállamok mozgástérrel rendelkeznek az alapvető 

jogokat tiszteletben tartó hatékony operatív eljárások és módozatok kialakítása terén. 

(11) A jogellenesen tartózkodó harmadik országbeli állampolgárok – többek között a nemzeti és 

uniós szinten rendelkezésre álló valamennyi eszköz és információ hatékony igénybevétele 

révén történő – személyazonosítása szükséges lépés a visszaküldési eljárás eredményes 

végrehajtásához. 
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(12) Az eredményes visszaküldési rendszer megköveteli az emberi méltóságot tiszteletben tartó és 

fenntartható, önkéntes alapon történő visszatérés lehetőségét, amelyet előnyben kell 

részesíteni a kitoloncolással szemben. A visszatérési tanácsadás és a rendelkezésre álló 

visszailleszkedési támogatás alkalmazása kulcsfontosságú eszköz az önkéntes visszatérés 

ösztönzéséhez. Az önkéntes visszatérési rendszer megbízhatóságának garantálásához, 

valamint a szökés és a jogellenes továbbutazás megelőzéséhez szükség van a távozásra 

kötelezett harmadik országbeli állampolgárok hatékony nyomon követésére is annak 

biztosítása érdekében, hogy eleget tegyenek visszatérési kötelezettségeiknek. Ehhez a 

nyomon követéshez segítséget nyújtanak a Schengeni Információs Rendszer funkciói, 

amelyeket hatékony nemzeti szintű intézkedésekkel kell kiegészíteni a kívánt hatás elérése 

érdekében. 

(13) Az esetleges biztonsági következmények kivédése szempontjából alapvető fontosságú, hogy 

a nemzeti és uniós szintű hatóságok között hatékony eljárások és együttműködési 

mechanizmusok álljanak rendelkezésre ahhoz, hogy a lehető leghamarabb azonosíthassák a 

fenyegetést jelentő, jogszerű tartózkodásra nem jogosult harmadik országbeli 

állampolgárokat, és prioritásként kezelhessék visszaküldésüket. Ugyanezen okból hatékony 

együttműködésre van szükség az érintett hatóságok között a jogszerű tartózkodásra nem 

jogosult, szabadságvesztésüket töltő harmadik országbeli állampolgárok visszaküldése 

érdekében. 

(14) A kiutasításra vonatkozó figyelmeztető jelzéseket is magában foglaló korszerűsített 

Schengeni Információs Rendszer hatékony alkalmazása megerősíti a visszaküldési 

eljárásokat, többek között a biometrikus adatok megosztása és a találatok jelentése, valamint 

a kiegészítő információk tagállamok közötti cseréje révén. 

(15) A schengeni vívmányok és a meglévő európai eszközök hatékony végrehajtása értékes 

erőforrást jelent a visszaküldések hatékonyságának további növelése szempontjából. A 

schengeni vívmányok hatásának maximalizálása érdekében azonban az e vívmányokat 

alkalmazó tagállamoknak további intézkedéseket és továbbfejlesztett gyakorlatokat kell 

alkalmazniuk. 

(16) A jelentés azonosította azokat a fejlesztésre szoruló közös területeket, amelyekkel a 

tagállamok a jogszerű tartózkodásra nem jogosult harmadik országbeli állampolgárok 

visszaküldésére irányuló eljárások előkészítése vagy végrehajtása során szembesülnek. A 

jelentés számos bevált gyakorlatot is ismertet annak érdekében, hogy támogassa a 

tagállamokat a meglévő kihívások kezelésében. 

(17) Ez a határozat korrekciós intézkedésekre vonatkozó ajánlásokat határoz meg az értékelés 

során azonosított, fejlesztésre szoruló közös területek kezelése érdekében. Az (EU) 2022/922 

rendelet 23. cikkének (3) bekezdése értelmében a tagállamoknak cselekvési tervet kell 

benyújtaniuk a Bizottságnak és a Tanácsnak az ajánlások végrehajtása céljából. Ezt a határozat 

hatálybalépésétől számított három hónapon belül kell megtenniük. A cselekvési tervnek a 

fejlesztésre szoruló területek kezelését szolgáló megfelelő korrekciós intézkedéseket kell 

tartalmaznia. 
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(18) Ezenfelül a tagállamoknak mérlegelniük kell a jelentésben összegyűjtött és ismertetett bevált 

gyakorlatok széles körének lehetséges hozzáadott értékét egy hatékonyabb uniós 

visszaküldési rendszer szempontjából, valamint e gyakorlatok megvalósíthatóságát, adott 

esetben konzultálva azokkal a tagállamokkal, amelyek már végrehajtották azokat. Ajánlott, 

hogy a tagállamok egyedi cselekvési terveikben meghatározzák az alkalmazni kívánt bevált 

gyakorlatokat, továbbá kifejthetik a cselekvési tervekben, hogy milyen okból nem tudják 

alkalmazni a többi bevált gyakorlatot, figyelembe véve a nemzeti jogi és operatív 

sajátosságaikat. 

(19) Az (EU) 2022/922 rendelet 23. cikke (3) bekezdésének második albekezdése értelmében a 

Bizottságnak az értékelő csoporttal folytatott konzultációt követően a benyújtástól számított 

egy hónapon belül felül kell vizsgálnia a cselekvési tervek megfelelőségét. Az említett 

rendelet 23. cikke (3) bekezdésének harmadik és negyedik albekezdése értelmében az értékelt 

tagállam a cselekvési terv felülvizsgálatának kézhezvételéről szóló értesítés napjától számítva 

hathavonta jelentést tesz a cselekvési terve végrehajtásáról a Bizottságnak és a Tanácsnak 

mindaddig, amíg a Bizottság a cselekvési tervet teljes mértékben végrehajtottnak nem tekinti. 

(20) Azokban az esetekben, amikor az e határozatban meghatározott, fejlesztésre szoruló 

területekre vonatkozó ajánlásokkal megegyező vagy azokhoz hasonló ajánlásokat címeznek 

egyes tagállamoknak is – azok időszakos értékelése keretében –, az érintett tagállam 

hivatkozhat arra, hogy az említett ajánlásokat hogyan kezelte más vonatkozó cselekvési 

tervekben. A nyomonkövetési folyamat célja, hogy további szinergiákat teremtsen az 

időszakos értékelésből, illetve a tematikus értékelésből eredő jelentéstételi kötelezettségek 

között. 

(21) Ezt a határozatot továbbítani kell az Európai Parlamentnek és a tagállamok nemzeti 

parlamentjeinek. 

AJÁNLJA, HOGY: 

a Belga Királyság, a Bolgár Köztársaság, a Cseh Köztársaság, a Dán Királyság, az Észt Köztársaság, 

a Finn Köztársaság, a Francia Köztársaság, a Görög Köztársaság, a Holland Királyság, a Horvát 

Köztársaság, az Izlandi Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Liechtensteini 

Hercegség, a Litván Köztársaság, a Luxemburgi Nagyhercegség, Magyarország, a Máltai 

Köztársaság, a Németországi Szövetségi Köztársaság, a Norvég Királyság, az Olasz Köztársaság, az 

Osztrák Köztársaság, a Portugál Köztársaság, Románia, a Spanyol Királyság, a Svájci 

Államszövetség, a Svéd Királyság, a Szlovák Köztársaság és a Szlovén Köztársaság: 
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I. A JÓL MŰKÖDŐ SCHENGENI RENDSZER EREDMÉNYES VISSZAKÜLDÉST 

TESZ SZÜKSÉGESSÉ 

Visszaküldés mint a schengeni kormányzás kulcsfontosságú része 

1. Az (EU) 2019/1896 európai parlamenti és tanácsi rendelet1 3. cikkében és 8. cikkének (6) 

bekezdésében előírtak szerint az európai integrált határigazgatásra vonatkozó nemzeti 

stratégiák releváns elemeinek szerves részeként biztosítsa a visszaküldés hatékony 

végrehajtását, előmozdítva az összes érdekelt fél közötti hatékony együttműködést. 

2. Az (EU) 2019/1896 rendelet 9. cikkének (3) és (4) bekezdésében, valamint 29. cikkének (7) 

bekezdésében előírtaknak megfelelően, kockázatelemzés eredménye alapján dolgozzon ki 

visszaküldésre vonatkozó képességfejlesztési és vészhelyzeti terveket, és azokat 

rendszeresen aktualizálja. 

II. A HATÉKONYSÁG BIZTOSÍTÁSA A NEMZETI HATÓSÁGOK KÖZÖTT A 

VISSZAKÜLDÉSI FOLYAMAT KULCSFONTOSSÁGÚ SZAKASZAIBAN 

A visszaküldési eljárás hatékony elindítása és irányítása 

3. Biztosítsa, hogy a 2008/115/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv2 6. cikkének (1) 

bekezdésével összhangban és az említett irányelv 6. cikkének (6) bekezdésében biztosított 

lehetőségek figyelembevételével indokolatlan késedelem nélkül kiutasítási határozatot 

adjanak ki a valamely tagállam területén illegálisan tartózkodó harmadik országbeli 

állampolgárokra vonatkozóan. 

4. Értékelje a kiutasítási határozatokra vonatkozó nemzeti jogorvoslati rendszert (különösen az 

esetek száma, a fellebbezési határidők, az automatikus halasztó hatály biztosításának 

feltételei, a bírósági felülvizsgálatra vonatkozó határidők tekintetében), és hozzon a 

visszaküldés általános hatékonyságához hozzájáruló, gyors fellebbezési eljárásokat 

eredményező intézkedéseket a 2008/115/EK irányelv 8. cikkének (1) bekezdésével 

összhangban, biztosítva egyúttal az érintett személyek alapvető jogainak teljes körű 

tiszteletben tartását az említett irányelv 13. cikkének megfelelően. 

5. A 2008/115/EK irányelv 8. cikkének (1) bekezdésével összhangban biztosítsa a kiutasítási 

határozatok hatékony és arányos végrehajtását, mégpedig azáltal, hogy intézkedéseket hoz 

az új tényeket vagy körülményeket nem tartalmazó, kizárólag a kitoloncolás késleltetése 

vagy akadályozása céljából benyújtott, ismételt nemzetközi védelem iránti kérelmek gyors 

kezelésére. 

  

                                                 
1 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/1896 rendelete (2019. november 13.) az Európai Határ- és Parti 

Őrségről, valamint az 1052/2013/EU és az (EU) 2016/1624 rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 

2019.11.14., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj). 
2 Az Európai Parlament és a Tanács 2008/115/EK irányelve (2008. december 16.) harmadik országok illegálisan 

tartózkodó állampolgárainak visszatérésével kapcsolatban a tagállamokban használt közös normákról és 

eljárásokról (HL L 348., 2008.12.24., 98. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/115/oj). 
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Digitális visszaküldési ügyviteli eszköz a hatóságok közötti koordináció biztosítása 

érdekében (beleértve a nagy méretű IT-rendszereket is) 

6. Fejlessze és javítsa tovább a nemzeti visszaküldési ügyviteli eszközt, figyelembe véve a 

nemzeti visszaküldési ügyviteli eszköz Frontex által létrehozott modelljét (RECAMAS), 

valamint a migrációs és menekültügyi eljárásokra vonatkozó uniós szintű digitális 

megoldások alakulását, és teljes mértékben kiaknázva az Ügynökség részéről az (EU) 

2019/1896 rendelet 48. cikke (1) bekezdésének c) pontja alapján rendelkezésre álló 

támogatást. 

Személyazonosítási eljárás, többek között a schengeni vívmányok alkalmazását 

támogató nagy méretű IT-rendszerek használata révén 

7. Javítsa tovább és optimalizálja az összes rendelkezésre álló eszköz (így például nemzeti és 

uniós adatbázisok, az összekötő tisztviselők hálózata általi támogatás) és ösztönző (így 

például az önkéntes visszatéréshez és a reintegrációhoz nyújtott, személyre szabott 

támogatás, szakképzés) alkalmazását a visszatérésre kötelezett harmadik országbeli 

állampolgárok azonosításának elősegítése érdekében, a kiutasítási határozatnak a 

2008/115/EK irányelv 8. cikkének (1) bekezdése szerinti végrehajtása céljából. 

Hiteles visszaküldési rendszerek: az önkéntes visszatérések és a kitoloncolások közötti 

összhang 

8. Alkalmazzon minden rendelkezésre álló eszközt a 7. cikk (1) bekezdésének – a 2008/115/EK 

irányelv (10) preambulumbekezdésében vázolt – teljes körű érvényre juttatása érdekében, és 

biztosítson megfelelő tanácsadást és támogatást a hazatéréshez, ideértve az (EU) 2019/1896 

rendelet 48. cikke (1) bekezdésének a) pontjával összhangban nyújtott támogatást is. 

9. Hozzon létre megfelelő mechanizmusokat a visszatérési kötelezettség betartásának 

ellenőrzésére annak érdekében, hogy a 2008/115/EK irányelv 8. cikkének (1) bekezdésével 

összhangban végre lehessen hajtani a kiutasítási határozatot abban az esetben, ha nem került 

sor önkéntes távozásra vonatkozó határidő megállapítására, vagy a visszatérési 

kötelezettséget nem teljesítették az önkéntes távozásra megadott határidőn belül. 

10. Biztosítsa, hogy a visszatérésre kötelezett harmadik országbeli állampolgárok kilépését 

szisztematikusan és késedelem nélkül rögzítsék a Schengeni Információs Rendszerben, és 

adott esetben rögzítsen a beléptetés megtagadására vonatkozó figyelmeztető jelzést, 

mégpedig azáltal, hogy a kiutazáskor alapos ellenőrzéseket hajt végre a külső határokon az 

(EU) 2016/399 európai parlamenti és tanácsi rendelet1 8. cikke (3) bekezdésének g) és h) 

pontjával összhangban, valamint az (EU) 2018/1860 európai parlamenti és tanácsi rendelet2 

5. cikkével összhangban biztosítja a kiegészítő információknak a SIRENE-en keresztüli 

cseréjét. 

                                                 
1 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/399 rendelete (2016. március 9.) a személyek határátlépésére 

irányadó szabályok uniós kódexéről (Schengeni határellenőrzési kódex) (HL L 77., 2016.3.23., 1. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj). 
2 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1860 rendelete (2018. november 28.) a Schengeni Információs 

Rendszernek a jogellenesen tartózkodó harmadik országbeli állampolgárok visszaküldése céljából történő 

használatáról (HL L 312., 2018.12.7., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1860/oj). 
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A bűnözők és a biztonsági fenyegetést jelentő személyek prioritásként kezelt 
visszaküldése 

11. Hozzon meg minden szükséges intézkedést annak érdekében, hogy az önkéntes távozásra 
vonatkozó határidőt meg nem állapító kiutasítási határozat hatálya alá tartozó harmadik 
országbeli állampolgárokat, valamint a szabadságvesztésüket töltő harmadik országbeli 
állampolgárokat – a nemzeti büntetőjog sérelme nélkül – a 2008/115/EK irányelv 8. 
cikkének (1) bekezdésével összhangban mielőbb visszaküldjék. 

12. Amint megállapítást nyer a veszély fennállása, az (EU) 2018/1860 rendelet 4. cikke (1) 
bekezdésének o) pontjával összhangban a Schengeni Információs Rendszerbe bevitt, 
kiutasításra vonatkozó figyelmeztető jelzésekbe szisztematikusan foglalja bele a 
jogellenesen tartózkodó harmadik országbeli állampolgár által a közrendre, a közbiztonságra 
vagy a nemzetbiztonságra jelentett veszélyre vonatkozó információkat. 

13. Biztosítsa a 2008/115/EK irányelv 7. cikkének (4) bekezdésében és 11. cikkének (2) 
bekezdésében az önkéntes távozásra vonatkozó határidő megállapítása és a beutazási tilalom 
időtartama tekintetében biztosított lehetőségek teljes körű igénybevételét az olyan 
esetekben, amikor az illegálisan tartózkodó harmadik országbeli állampolgárok 
veszélyeztetik a közrendet, a közbiztonságot vagy a nemzetbiztonságot. 

III. A NEMZETI HATÉKONYSÁG MAXIMALIZÁLÁSA SZOROSABB EURÓPAI 

EGYÜTTMŰKÖDÉS RÉVÉN 

Az információcsere fokozása a hatékonyabb és eredményesebb döntéshozatal 
érdekében 

14. Biztosítsa, hogy a harmadik országbeli állampolgárok belépésével, tartózkodásával és 
visszaküldésével kapcsolatos körülményeket vizsgáló és döntéseket meghozó, valamint a 
tagállamok területére jogellenesen belépő vagy ott tartózkodó harmadik országbeli 
állampolgárok ellenőrzését végző illetékes nemzeti hatóságok az (EU) 2018/1860 rendelet 
17. cikkével, az (EU) 2018/1861 európai parlamenti és tanácsi rendelet1 34. cikkével és az 
(EU) 2018/1862 európai parlamenti és tanácsi rendelet2 44. cikkével összhangban teljes körű 
hozzáféréssel rendelkezzenek az adatokhoz, és jogosultak legyenek az ilyen adatok 
lekérdezésére a Schengeni Információs Rendszerben. 

15. Biztosítsa, hogy gyors nemzeti eljárások álljanak rendelkezésre az érintett hatóságok közötti 
információcseréhez annak érdekében, hogy a kiutasítási határozat meghozatalát követően a 
kiutasításra vonatkozó figyelmeztető jelzéseket az (EU) 2018/1860 rendelet 3. cikkének (1) 
bekezdésével összhangban haladéktalanul bevigyék a Schengeni Információs Rendszerbe. 

  

                                                 
1 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1861 rendelete (2018. november 28.) a határforgalom-ellenőrzés 

terén a Schengeni Információs Rendszer (SIS) létrehozásáról, működéséről és használatáról, a Schengeni 

Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény módosításáról, valamint az 1987/2006/EK rendelet 

módosításáról és hatályon kívül helyezéséről (HL L 312., 2018.12.7., 14. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1861/oj). 
2 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1862 rendelete (2018. november 28.) a rendőrségi 

együttműködés és a büntetőügyekben folytatott igazságügyi együttműködés terén a Schengeni Információs 

Rendszer (SIS) létrehozásáról, működéséről és használatáról, a 2007/533/IB tanácsi határozat módosításáról és 

hatályon kívül helyezéséről, valamint az 1986/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet és 

a 2010/261/EU bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 312., 2018.12.7., 56. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1862/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1861/oj
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16. A személyazonosítás javítása érdekében gondoskodjon arról, hogy az (EU) 2018/1860 

rendelet 4. cikke (1) bekezdésének u) és v) pontjában említett, rendelkezésre álló 

biometrikus adatok bekerüljenek a Schengeni Információs Rendszerbe bevitt, kiutasításra 

vonatkozó figyelmeztető jelzésekbe. 

Műveleti támogatás a Frontexen keresztül 

17. Adott esetben teljes mértékben vegye igénybe az (EU) 2019/1896 rendelet 48. és 50. cikke 

szerinti, a Frontexen keresztül rendelkezésre álló műveleti támogatást a visszaküldési 

tevékenységek hatékonyságának fokozására, valamint igazítsa ki a nemzeti rendszereket és 

eljárásokat az ilyen lehetőségek teljes körű igénybevételének lehetővé tétele céljából. 

18. Vegye igénybe az (EU) 2019/1896 rendelet 52. cikke szerinti visszaküldési csapatok 

bevetésére a Frontexen keresztül rendelkezésre álló műveleti támogatást, és egyúttal 

biztosítson teljes körű műveleti integrációt az (EU) 2019/1896 rendelet 54. és 82. cikkével 

összhangban, hogy reagáljon a visszaküldések hatékony és gyors végrehajtását akadályozó 

emberierőforrás-hiányra, különösen olyan esetekben, amikor egyidejűleg nagyszámú 

harmadik országbeli állampolgár érintett a visszaküldési folyamatban. 

Kelt Brüsszelben, 2025. március 6-án. 

 a Tanács részéről 

 az elnök 
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